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KOLOZSVÁK, JUNIUS 2«.
Beszámolunk

végleg a háború által sajtott fraucziák részére esz
közölt gyüjtésüükröl a midőn a tranczia kUlUgyérnek 
F a v r e  G y u l á n a k  az „ E l l e n ő r “ t. szerkesz 
tőjéhez, CsernátoDy Lajoshoz, intézett kővetkező 
levelét közöljük.

CseruátoDy urnák, az Ellenőr szerkesz
tőjének.

V e r s a i l l e s ,  jun. 17. 1071.
Marquis de Banneville, a franczia köztársa 

ság nagy követe Bécsben, megküldött nekem 8550 
írankot, mint összegét egy aláírásnak ; mely önnek 
gyűjtése folytán létesült a háború által Franczía- 
országban szenvedett csapások enyhítéséhez való 
járulás gyanánt; ezzel egyidejűleg vettem egy má 
sik összeget is, 2500 frankot, mely — az ön köz
ve itésóvel — jutott hozzám, a kolozsvári „Ma
gyar Polgár“ czimü lap által hasonló czélra 
tett gyűjtés eredményéül.

Köszönettel fogadom el e bét adományt. Ön 
szives volt nekünk már előbb is, két külön idő
ben, küldeni hasonlókat, melyeknek léteiét elfed
te előlem körülzárollságnnk. Szerencsémnek tartom 
bogy ma már köszönetét mondhatok önnek, s nyil
váníthatom, mily kiválóan becses rám, mint fran- 
cziára nézve az érzet, miszerint az ön derék és 
nemesszivű nemzete iránt vagyok lekötelezve. Rég- 
óta vonzódik az már a miénkhez a barátság ér
zelmei által. Ezeket csak nevelheté szerencsétlen 
ségünk. Az önök megpróbáltatásának napjaiban, 
szivünk önökkel volt mind csatáikban, mind szen
vedéseikben. S ha most, midőn minket sujtol a 
balsors, megemlékeznek önök régi rokonszenveink- 
rö l: ezt mi legmélyebb megilletödéssel vesszük s 
nyilvánnlását úgy fogadjuk, mint egy vigasztalást 
sőt a mi ennél is több — mint egy reményt.

Fogadja öd, maga és honfitársai részére há- 
ládatosságom és nagyrabecsülésem érzelmeinek 
kifejezését.

Favre Gyula.

Fővárosi levelek.
LVII.

Pest, juui. 19. 1871.
Kedves barátom! Közéletünk most a vidékre 

költözött; e szerint mostanság inkább onnan várjuk 
az újdonságokat, — a megyék termeiből.

A mit ugyaneddig kaptnnk, — az édes ke
vés; főispányi instellatiók, jóízű ebédek, hoszßzu 
toasztok; egy kis protestatió, mely a szerint a mint 
a megye többsége jobb vagy baloldali, ^elvettetett, 
vagy jegyzőkönyvre vétetett; — ennyi az egész 
„Voilá tont.“

No de annál sebesebben haladnak oda fenn, 
hol a nervns rerum gerendarum-ról, a pénzről van 
ázó, _  a delegatiók üléseiben Bécsben

Mondhatni már a költségvetés végén járnak. 
Levonás a magyar delegátióban még kevesebb, 
mint eddig; nem is csoda még a tavaly függetle
nebbeknek mutatkozottt tagokat is kihagyták az 
idén.

Van is pénz miüdenre elég; nem tudora mi 
marad nekünk, habár Kerkápo'yi azt állítja, hogy 
kevesebb deficit lesz, mint gondolná. E szerint me
het a 60,000 forint a román követségre s száz meg 
száz ezer a haditengerészetre.

Tegetthoff fényes lissai győzelme óta, mely mint 
épen osztrák tengerész-tisztektől is hallottam nem 
igen volt egyéb egy merész hadi-csinynél, odafenn 
a legfelsőbb katonai körökben szerelmesek lettek 
az osztrák marinába.

No mi részünkről nem vagyuuk azok s a leg- 
bizarabb tévedésnek tartjuk, ba Ansztria-Magyar- 
ország, mely kizárólag a continensre van kárhoz
tatva, tengeri nagy hatalmat akar játszani; holott 
elég volna egy pár hajót tartani a partok, vagy 
parti-erődök védelmére hirtelen kiszállás, vagy más 
merénylet esetére, a mely újra nem látszik ben-

U j  „ E r d é l y i  M u z e u m . “

Az ostromlott Párisban.
i.

A mult év utolsó havának egyik szomorú 
napján tömegesen sietett az ostromzárolt, a szen
vedések súlya által elcsigázott Páris lakossága a 
„Conservatoire de Musique“ termébe. Egy jeles tag 
ja a fraDCzia „Iu8tituta-Defe, A u g us 11 n Cochi  o 
állott a terem felolvasó asztalánál, s Párisról és a 
tartományokról tartott gyönyö*tt felolvasása*) által 
magas lelkesedést öntött hallgatóinak bánatos keb
lébe. Itt következő soraink e felolvasást mutatják 
he lapunk olvasó közönségének.

Hideg van, minden elsötétült; és mi össze
gyűltünk e komor teremben, mely egykor oly bá- 
joló volt, melyoek falai édes harmóniákat vissz
hangoztak. Mintha a nagy olasz költőnek ismert
panaszát hallanám:

Nessnn magior’ dolore
Che ricordarsi dal tempo felice
Nella miseria.**)

, Paris et la province. Conference poUtiqu^ par Au- 
oehiu. ("Revue des Conrs Utteraires. 28 *óvr.

Nr' Nem ismerek nagyobb fájdalmat mint:
lékezni boldog napokra a nyomorban.

visszaem-

nünket közelebbről fenyegetni. De hát hiábau ne
künk minden kell, was gat and t heuer !

Nekünk nem elég az a roppant, a honvéd
séggel egy milliót ide s tova megközelítő szárazi 
hadsereg, mely a monarchia összves jövedelmének 
több mint harmadát emészti föl, s a polgárok szá
mából újra a legegészségesebb 4—5%-ot von el 
az államgazdászattól és polgári jogoktól: nekünk 
teogeri ékszerek is kellenek, — mivel sikerült egy 
osztrák admirálisnak egyszer egy ellenséges bajót 
vakmerőén fenékre lökni.

Ezzel nem Tegetthof érdemeiből akarunk levonni, 
hanem a „Rana rupta et bos“-féle phmdrosi mese 
jut eszünk be.

Lehetetlen föl nem nem sóhajtanunk: mikor 
érkezik már el az a pillanat, melyben a nemzet s 
illetőleg a nemzetek saját anyagi és szellemi ere
jüknek e tetemes részét saját előmenetelükre for
díthatják ?

Úgy látszik nehezen érjük meg. Addig az 
„Albrecht“ és „Custozza“ hajókra csak oda adjuk, 
habár savanya arczczal is, a majdnem bárom mil
lió forintot. Ebből pedig épen 300 jó népiskola ke
rülne ki, — vagy egy nehány mértföldnyi vasút 
kelet felé.

A pápai nagykövetség bndgejét is megsza
vazták ; pedig épen most van szóbaD, hogy több 
európai nagy hatalom, ezek között a német csá
szárság is, követségét másod rendűre szállitand- 
ja alá.

De mi persze több hálával tartozunk a római 
curiának. Talán azért, hogy püspökeinket folyton 
sznttyongatják „botolhatlansági dogma“ (infailibili- j 
tás szórpl szóra) kihirdetésére s a jobb érzelmű 
hazafias főpapokat két tűz közé szorítják : az obedi- 
entia és Lazaszeretet, törvénytisztelőt malomköve 
közé. Mint baliszik, már panaszkodik is e miatt j 
egy némelyik közülök; — ne panaszkodjék baDem j 
t egyen.  Tegye azt, mit vallása iránti komoly ra
gaszkodása és hazaszeretete sugall. Csak egy te- j 
kintélyes Dölliogerünk, vagy Byacintünk volna!... I 
Pedig hol lehetne azt méltóbb joggal várni, mint | 
Magyarországon? De hiában; Petőfiként „akármi
lyen szép a halál, az élet nála többet ér“ Más sza
vakkal : „akár milyen szép a meggyőződés, a püs
pöki süveg és jövedelem nála többet ér. Hát csak 
az időre bízzák biz azt a megoldást. Pedig az idő ! 
ma pénz s hátha gyorsabban oldja meg, mint Pé
ter utódja a bűnöket? És nem is azon mérséklet
tel, melylyel az illetők tehetnek? Ki é lesz a fe
lelősség?

Szépen mondja Qninet, kinek müvét most 
teszem le kezemből: biában: mint a ki az erdő
ből ki akar jutni s a legmagasabb fára mászik föl, 
— úgy a reformokat mindig legfölül kell kezdeni. 
Legjobb, ba magok a legfelsők teszik.

P. Szathmári Károly

Táviratok a külföldről.
Prága, jnn. 24. A bibornok érsek politikai 

ügyekben táviratilag Bécsbe hivatott.
Brünn jun. 24. A morva országgyűlés köze

lebbi feloszlatása el van határozva; a kormány 
cseh feudális többséget remél.

Karlovitz, jnn. 24. A románokkal való ki
egyezés ügyében 2 nap óta folynak az értekezle
tek s a hangulat kedvező a kiegyezésre.

Prága, jnn. 24. Az érsek Bécsbe hivatása 
táviratilag revocáltatott s ö tovább folytatja egy
házi körútját.

Páris, jnn. 24. A kőlcsönaláirások számára 
itt 26 helyiség nyittatott.

Versailles, jun. 24. A párisi gróf megláto
gatta Thierst és Grévyt.

London, jun. 23. Az alsóház mai ülésében 
kijelentette Gladstone, hogy azon irat, melyet Vik
toria királyné a pápához ennek jubilaenma alkal
mából küldött, semmi politikai dolgot nem tartal
maz. Gladstone úgy hiszi, miszerint belátja a ház, 
hogy Angliának ugyanazon tisztelettel és tekintet
tel kell lennie a pápa iránt, mint a többi hatal
maknak.

De önöket a szórakozás keresése, a köteles
ség gondolata vezetó ide. Önök a szegény anyák
ra gondolnak, kik tűz nélkül fekszenek rideg haj 
lékaikban, s alkalmat kerestek, hogy a felolvasás 
hallgatásának ürügye alatt jót cselekedjenek, hogy 
folytathassák egyikét az ostrom alatti Páris nagy 
és szép hagyományainak. Bármily sors várakozzék 
is városunkra — én azok közé tartozom, a kik 
sziveik mélyében a siker reménységének kiolthat- 
lan lángjait ápolják— senki sem fogja megtagadni 
Paristól, hogy e válságos napokban fentartotta bá
rom hagyományát, melyek oly kiirtbatlanok, mint 
reményünk lángja: a bátorság, az értelmiség és a 
jóság hagyományát.

S mert jóttenni jöttek ide, nem mondok kö
szönetét önöknek; de ha eljárásukért elismeréssel 
akarnék szolgálni, azt nagy igazságok elmondása 
által tenném meg. Oly órában élünk, a midőn nem 
lehet többó szó pbrásisokról, a midőn legkeményebb 
igazságokat kell hangoztatnunk egymás előtt, még 
pedig két okból: mert csak az igazság menthet 
meg, s mert a hazugság vesztott el. Igen, a hazug
ság'miatt vesztünk el, mert húsz éven át azt hivó 
Francziaország, hogy egy köópitményt készít, s 
azt kelle tapasztalnia, hogy az egész nem volt e- 
gyéb kártyavárnál; szakadatlan fáradságai által 
gazdagságot vélt szerezhetni Francziaország, és 
tönkre jutást talált; az erkölcsiségbez akart jutni,

Versailles, juD. 24. A nemzetgyűlés tegna
pi ülésében a belügyér Scboolcher intorpellátiójára 
felelve kijelentette, hogy az ostromállapot meg
szüntetése Parisban, még nem látszik időszerűnek ; 
a kormány teljes szabadságot enged a vál. testü
leteknek, izgató tanok proklamálását azonban meg 
nem engedi s a választókra nem enged nyomást 
gyakoroltatni. A toursi és bordeauxi kormány ren
delőiéinek vizsgálására kiküldendö bizottság ér
dekében tett indítvány elfogadtatott. Algírban az 
ostromállapot megszüntettetett.

M. V ásárhely , jnn. 23.
Előbbi levelemben értesítettem a m.-vásár

helyi választási mozgalmakról, sőt említést tettem 
azon f a k l y á s z e n é r ö l  is, melylyel a vásár
helyi polgárság képviselőjét megtisztelni, s a pol 
gári önérzetnek kivívott fényes győzelmét egy 
örömünneppel megülni elhatározta. A m.-vásárhelyi 
oly fényesen sikerült választásnak ismertetése na
gyon csonka lenne, ba annak ezen meghatóan 
nagyszerű ntójelenetót elmellözném, s azért Ígére
temhez hűn, im itt küldöm annak egy kissé meg
késett *) leírását, a miben szolgáljon mentségül 
az, hogy én annak, mint az erdélyi ellenzékre 
nézve igeu nagy horderejű eseménynek tüzetesebb 
ismertetését igyekeztem egybealkotni, s eddig az 
elmondott beszédek megszerezhetése által voltam 
a felküldésben gátolva.

Nagy horderejűnek méltán jellemzőm ez ün
nepélyt, mert az nemcsak az elvi küzdelemnek 
hozta meg a sikert, hanem egyszersmind a sza
badságunkért dicsőén elhultiaknak, a nemzet vérta
nainak sírjára illesztő vissza a nemzeti elismerés 
azon koszorúját, a melyet onnan kegyeletlenül le
tépni akartak. Ez ÜQDepély a történeti szent jogoa 
ejtett csorbát kUszUrülte ki, s Vásárhely 8000 pol
gárának megsértéséért a nép szavának hetyke ki 
gunyolásaért tett óvását hozta meg az erkölcsi 
elégtételnek legnagyobbikát. Nagy e győzelemnek 
hordereje, mert itt Vásárhely polgársága azon ha
talmas szövetséggel állott szemben, a melynek Er
dély minden osztrák törvényes és gensd’armos nyo
morát köszönhetjük, mely egyedárusi körmeibe 
szorított minden jogot, mely a központon az Er
dély iránti jó indulatot félrevezeti, az uniót — mely
ben Erdélynek egyedüli üdve s menedéke van — 
évről évre elnapolja, mely minden szabadelvüséget 
kiküszöböl, a korszellem minden vívmányának sar
ját kitépi s mely mindazokat, kik a népérdekek 
és jogok védelmére felszólalnak, ledorongoltatni 
akarja. Ismerjük mi itt Erdélyben a multidök oyo 
morékjainak az itt köztünk pöffeszkedő, másutt 
meghunyászkodó lágy agynaknak ezen szövetkezé
sét; ismerjük azoknak hatalmas eszközeit, pénze
iknek demoralisaló szétszórását, a polgári meggyő
ződés félrevezetése és a politikai elvszilárdság meg
törésére irányzott attentatumait, melyekkel a lealá
zott helyzetükből kiemelkedni akaró nemzeti önér
zetet lebilincselni akarják. A retrográd szellem e 
hatalmas szövetségeseivel állott szembe Vásárhely 
polgársága, s a felett vívott ki oly fényes győzel
met, a mely az ellenzék, tehát a szabadelvtiség és 
elöhaladás fölényét örök időkre biztosíték, mert a 
hydrának ez alkalommmal mind a 7 feje elesett.

Érezte ezt Vásárhely minden polgára, s azért 
az egész várost egy multidök szebb emlékeinek 
szikrájától felgyuladt lelkesedés hatotta át, tudta 
mindenki, bogy ez nemcsak helyi, hanem országos 
ünnepély, s azt oly fényesen rendezték, hogy biz
ton mondhatják, hogy 1848 óta ilyet még hazánk
ban nem láttánk, mert a nép által önként rende
zettnek őszinteségét a lélek legnemesebb hangula
tából származó magasztosságot a hivatalosan el
rendelt ilyszerü tisztelgéseknél s örömttnnepeknél 
feltalálni soha sem tudjuk. Vásárhely érezte, hogy 
a mint a választáscál, úgy ez ünnepélynél is leg
inkább önmagát tiszteli meg, régi jóhirnevét hozza 
helyre, s azért az ünnepély emelésétől semmi ál
dozatot nem kiméit.

Nyolcz órakor már tömve volt a nagypiacz 
emberrel, 7—8000-re biztosan tehetjük a jelenvol-

*) Eléggé sajnáljuk. Szerk.

tak számát. **) Fél kilenczre a fáklyavivök elin
dultak a „Pest városhoz“ czimzett szállodához, hol 
a képviselő szállva volt; a fáklyák előre leszállí
tott roppant tömege (mert a mennyi Vásárhelyt! 
kapható volt, mind megszerezték) szétosztana, csak
hamar izmos kezekbo lángolt fel. Orbán Balázs 
megjelentékor a lelkes „éljenek“ elbangoztával 
mozgásba a roppant lánggyürüzet, s a Rákóczi in
duló lelkesítő hangjainál a nép elvonult a város 
háza elibe, melynek erkélyéről nemzeti zászlók 
mutaták, hogy a városnak fényes örömünnepe van.

A dalárdának öszhangzó alkalmi éneke ntán 
egy polgár, egy iparos, Tolnai Ferencz emelkedett 
ki a tömegből,***) s Udvüzlé az erkélyen megje
lent képviselőt egy oly szép és szabatosan előadott 
beszédben, hogy arra Vásárhely polgárai, mint sa
játokra, mindig büszkén hivatkozhatnak, annak 
minden szava szívből volt merítve és szívhez szólt, 
s htt kinyomata volt azon lelkesedésnek, mely Vá
sárhely minden polgárának szivét áthatotta, htt ki
nyomata volt azon emelkedett gondolkozásnak, mely 
e város polgárságát jellemzi. lm ide melléklem azt 
egész terjedelmében való közlésére. (Adni fogjuk 
közelebbről. Szerk.)

Tolnai beszéde után a dalárda a nemzet 
bymnnsl énekelte el, s erre Orbán Balázs szólalt 
meg; hangja betöltő az egész piaczot, elhatott az 
annak utolsó zngába is, s lelkes szívből fakadó 
beszéde utat talált minden szívhez. A meggyőző
dés, a hazaszeretet szent lelkesedésének volt az 
megható nyilvánnlása, látszott meghatottságán, lát
szott arczáa, minden szaván, hogy ott nem a mes
terkélt szónok, hanem a melegen érző, a néppel 
szenvedő, azzal örömet, bánatot testvériesen meg
osztó, a szabadságot imádó honfi tárta fel szivét, 
tárta fel érzelmeinek kincseit, eszméinek tisztasá
gát. Lelkes éljenektől gyakran megszakított beszé
de oly nagy hatása volt, hogy nem egy jobbolda
litól hallottam, hogy ez embert vétek lett volna 
meg nem választani. Én itt csak az előadás szép
ségét, Orbánnak eddig nem is sejtett nagy szónoki 
tehetségét jelzem e nehány szóban; ide mellék- 
lem egész terjedelmében, hogy azt Szerkesztő ur 
lapjában közreadhassa, mire a város polgársága ne
vében felkérem. (Közölni fogjak. Szerk.

Meglepő volt azon ügyesség, a melylyel a 
fáklyavivök tömege úgy feljövetelét mint a tágas 
piaczou való körbe sorakozását végrehajtotta oly 
pontossággal, mintha napokig gyakorolták volna 
abban magokat. A szűnni nemakaró „éljen“-ek és 
a dalárda karéneke ntáa a fáklyavivők a „Rákóczi 
iidaló“ lélekemelő hangjainál sorakoztak, s a 
napbősét elkísérték szállására a „Pestvárosához“ 
czimzett vendéglőbe, hol azok kik e vendéglő ét
termeibe beférhettek (200 nál több helyszűke miatt 
visszatért) saját zsebökre egy vacsorát rendeztek. 
Mert Vásárbelytt is divatozik az az ös magyar 
szokás, hogy a mikor gyér örömre kilá
tás van, társas összejöveteleket tartanak, hogy 
pobárköszöntésekbe foglalják érzelmeiket, remé
nyeiket, elveiket, jó kivánataikat. Az ily társas 
egybejövetelek képezik a közélet első iskoláját, 
hol a hírnevesebb szónokok vezérszava ntán az 
ujonezok első szárnypróbálgatásaikat teszik, s nem 
egyszer láttunk a toastok köréből a politikai küzd
tér homokjára hírneves szónokokat kilépni.

Vásárhelytt is megvan ezen ősi szokás. A 
jobboldaliak, mint a kormány, számos nagy nr és 
bankszemélyzet patrociuma alatt levő párt emberei 
rendszerint bőven rendelkeznek pénzzel. Ott az 
emberek ingyen malatnak, s válogatnak a b ő s é g  
szarvának tartalmában. A baloldaliak itt Vásárhelyt 
elvül mondották ki, hogy követválasztások alkal
mával a lekenyerezés vádjának elhárításáért, ha 
társas mulatságokra cgybejönnek ön zsebükre mu
latnak. így volt ez a választások folyama alatt is, 
s igy volt most, a midőn a népfőnsóg diadalának 
örömünnepét ülték.

**) A jobboldali coriphousok ez estvér« hogy honn ne 
legyenek egy májábat rendeztek, a collegium fiatalságát, hogy 
az ünnepélyen részt ne vehessen bezárták; de a lelkes fiatal
ságból ennek daczára sokan voltak, s örömmel fizették a 
künnmaradásra rótt bírságot.

***) A polgárság ezen polgári győzelem örömünnepére 
készakarva bízta meg azj üdvözlő szónoklattal iparosainak 
egyikét.

8 a corrnptióval találkozott; de különösen néhány 
hó előtt a békét óhajtá biztosítani, s a bábom lep
te meg. E hasz év hasonló ogy színpadi előadás
hoz, a mely égéssel végződik.

Önök kétségkívül azt hiszik, bogy gyökeressn 
kigyógyultak a hiszékenység betegségeiből. Pedig 
nem gyógynltank ki; a hazugság még ezután is 
elveszíthet bennünket. Bizonysága ennek egyebek 
közt azon mód, a melylyel a nemzeti védelem kor
mányát naponkint itélgetik. Bármit mondhatni is 
e kormány eredetéről és hibáiról, a történelemben 
örökre fönnmarad azon érdeme, hogy a földön ta
lált fraDCzia lobogót fölvevé, s szilárd kezekkel 
tartá a történelem és népélet képzelhető legváleá 
gosb perczeiben, a nélkül, hogy egy pillanatig is 
kétségbe esett volna Francziaország és Páris sorsa 
fölött. A kormány vállait a legnehezebb nyomja 
mindazon feladatok közül, a melyek valaha emberi 
váltakra nehezedtek; és mégis háDyau terhelik azo
kat naponkint még apró szemrehányásokkal és sér
tésekkel.?

A hallhatatlan Lincoln Abrahám egy ízben, 
midőn egészen megzavarák a birálgatások az egye
sült államoknak azon öt éves háborúja alatt, mely 
a franczia nemzetnek bámulatos példát ad arra, 
hogy mit tehet a kitartás a jó ügy győzelmére — 
következőleg szólott egyik makacs ellenfeléhez: 
„Midőn Blondint a Niagara-zuhatag ön egy kötélén

fölött járni látja, nehezen jnt eszébe annak meg
jegyzése, bogy Blondin ma rosszal kötötte föl nyak
kendőjét, hanem zajtalanul, lélekzetét is elfojtva, 
tekint reá, s csak akkor Dyeri vissza bátorságát, 
ha már a túlpartra érkezett. Én is köteten járok 
egy zubatag fölött, mint Blondin; nincs most ideje 
megjegyzéseket tenni hiányos öltönyömre és kesz
tyűben kezemre; nyomjanak el inkább minden 
mozgást, hogy az örvény fölött a túlpartra vihessem 
a nemzeti lobogót.“

A helyett, hogy ezt követnök, s a józan ész 
parancsa szerint cselekednénk, a kormányt folyto
nosan háborgatjuk bírálatainkkal. Engedjék meg
jegyeznem egész őszinteséggel és szigorral, hogy 
Páris népe körül épen ngy vannak hízelgők, mint 
voltak a császár körül. Hat hóval ezelőtt, * Tai- 
leriák egyik termében igy szólották a hízelgők a 
császárhoz: „Sire, önnek csak el kell indulni, önt 
Bonaparténak hívják, s ön győzedelmesen fog e- 
vonulni Berlinbe.“ S most is vannak hízelgők, kik 
ily nyelven szólanak a néphez: „Üa sonverain, 
önt commune oak hívják, önnek csak el kell^in
dulni, hogy Versailles en keresztül Berlinbe érhes
sen'“ Tudják e önök, hogyan nevezem én ezen 
hízelgőket ? Ezek a köztársaság Leboeuf je i!

M. A.



A pohárküszöutósek hosszaséra követte egy 
mást, léleknemesitö eszmék, nagy elvek s azokkal 
kapcsolatos személyek is, képezték azoknak tárgyát. 
A megválasztott követet, Bereczky Sándor, Dézsi 
Domokos, Kovács Áron s mások is telköszöntek, 
ö  a polgárságot éltette, összefoglalván a nép tel- 
szabaditójával, a nép atyjával a szabadság dicső- 
ült őrszemével Kos s ut h  Laj os s a l ;  ki a jtl.n  
szomorú vájudásai közepette is az eszmén) 1 nagy
ság oly magaslatára tud emelkedni, hogy az irigy
ségnek ellene szórt nyilai óriási nagysagána 
magas talapzatáról visszapattannak. Mint mondá o 
Kossuthtól a nemzeti önérzet e nagy apostolától 
tanulta meg a szabadságot imádni, a népet szeret
ni s azért ahoz nagy mestere példájára hütelen 
soha se lesz. Később éltette Kovács Aront a 
vásárhelyi ellenzéknek áldozatkész, és fáradhatlan 
vezérét és az ország kortessét Maurer Bélát, ki ez 
ellen óvást tett mert mint mondá, Vásárhely polgár
sága oly rendületlen, hogy kortesre itt szüktég 
nincs, ö tehát nem korteskedni, hanem gyönyör
ködni jött az itteni polgárság magasztos maga
tartásában stb. Bereczki ezután az ellenjelölt Vályi 
Gábort köszöntette fel. Egymást követték a szebb
nél szebb pohárköszöntések a melyekben, az ékes- 
szólásban csaknem páratlan Kovács Áron, az 
eszmegazdagságban kifogyhatlan Bereczky Sándor 
és a nemes lelkesedésben utolérhetlen Országh 
Gábor, kedves pesti vendégünk, tűntek ki. A 
democratikus érzelmű aristokratiát két reméoydus 
fiatal gr. Lázár Vincze és gr. Toldalagi Zsigmond 
képviselték az előbb említett néhány sikerült toást 
tál is kitüntette magát.

Legmeglepőbb volt az a midőn Maurer Béla 
a vásárhelyi polgárok nevében egy gazdagon ara
nyozott ezüst poharat nyújtott át Kovács Áronnak, 
melyen ezen felirat diszlett.

Ko v á c s  Áronnak  
E l v b a r á t a i t ó l  
Emi ékül  
Jnn. 20. 1871.

A megtisztelt megbatottan felelt, ö ezen nem 
is álmodott polgári kitüntetés, ezen meg nem ér
demlett gyöngéd figyelemért háláját fejezte ki, 
hangsúlyozta, hogy igen könnyen megtörténhetnék 
az, hogy a győzelmünk felett boszus és szemé 
lyeskedésben ntólérbetetleu jobboldali lapok gnnyt 
Uzendnek abból, hogy neki épen poharat adnak 
polgártársai emlékül, s némi ezélzást láthatnak 
abban arra, hogy ö szomjuhozik. Igen, ö szomju- 
hozik, de az ö szomjasága olyan, mint a minő 
Krisztusé volt ,a kereszten, ő az igazság után szom- 
jnbozik stb. 0 e pohárból most iszik és szent fo
gadalmat tesz, hogy a nép és polgárság érdekei
nek és a szabadságnak élte fogytáig hive lesz, e 
pohár által szerződést köt a néppel, s annak ál
domását issza meg stb. Ezen itt csak nagyon is 
kivonatozva adott megható beszédre egyik polgár 
azon indítványt tette, hogy minden ott jelen levő 
polgár érintse ajkaival a népszabadság szerződé 
«ének jelvényül szolgáló kelybet. E perezben leg
inkább fájlaltam, hogy gyorsíró nem vagyok, mert 
a nagyszáma polgárok rendre jöttek, s rövid spár
tai mondatok és felköszöntések atán rendre ittak 
a pohárból. Ezen mondatok legtöbb részt oly 
emelkedett gondolkodásról, oly értelmiségről, s oly 
honszerelemről tettek tanúságot, hogy feljegyzésük 
ezen estély legszebb emlékálbamát alkotta volna.

A mulatozás egész hajnalig tartott anélkül, 
hogy bárcsak egy ittas is lett volna, de nem jól 
mondom mert ott mindenki ittas volt, de nem bor
tól hanem a győzelem mámorától; mert minden 
egyes polgár öntudatával birt az itt kivívott győze
lem nagy horderejének mindenik az elvi harezban 
teljes erejével, teljes önfeláldozással vett részt, s 
éppen azért annak öröme is határtalan vo't. Én 
sok vendégségen voltam éltemben, de ily méltóság- 
teljest ily emelkedett szelleműt alig láttam valaha. 
Teljes telkemből kívánom, hogy jövő választáskor 
sok győzelmi ünnepet ülhessen meg pártank ily 
nemes modorban, ily emelkedett hangulatban, adja 
az isten, bogy az üldözött történet írónak és a 
letiporni akart szabadságbarátnak sok ily elégtételt 
szolgáltasson a nemzeti önérzet emelkedetsége.

• R. L.

143-ik szám

Z s i n a t i  l e v e l e k .
ni.

N .-Enyed, junius 23-án.

Tisztelt szerkesztő  u r!
Küldöm e harmadik levelet. Nevezetes mo

mentumot jelzek. Értem a felszentelési ünnepélyt.
21-én reggel s/»10 ro a harang megkondult. Az 
egyház már a hivó hang előtt megtelt. Buzgó 
ének nyitá meg az ünnepélyt, melyre következett 
a püspöki szép beszéd. Erre a felszentelés. Hu
szonöt volt a precedens, köztük a két fiatal tanár 
Ma k k a i  D. és K o v á c s  Ödön. A felszentelési 
szertartás sokak előtt megható lehetett. Előttem
nem. Stoicus pedig nem vagyok, sem Robespierre 
hideg ész vallásának barátja.

Az egyszerű vallásos cultus rám emelő, a 
külsőség nem. A tubusban a ceremonia előttem 
úgy tűnik fel, mint egy tiszta csengésű érc haran
gon a gazdag aranyos cifrázat, mely sokkal többe 
keiül, mint maga a harang, de mely azért a ha
rangot csöppel sem emeli, a ki pedig nézi, feledi 
hangját éke miatt.

A szertartás egy momentumában, midőn 
ugyanis a letérdelt precedensek fején egy egy 
esperes keze nyugodott, úgy képzeltem püspökün
ket jobbjával Kovács Ödön fején, mint laboratori 
urnában az ősz F r a n k l i n t  kezével galván batté
riáján mérlegelendő a villany erejét.

Hogy Kovács Ödön ihjettséget érzett e perc
ben a tiszta kéz illetése alatt, az igaz, de nekem 
ngy jött, mintha láttam volna a püspök arcán is 
egy megelevenítő erőhatását, melyet egy ily batté
ria érintése támaszt.

Egy pár esperes képén azonban semmi vál
tozás nem volt észlelhető, éppen mintha csak 
T h e r m o m e t e r  gombot érintettek volna, mely 
higganynyal van tele.

A szertartás végével megható volt a vegyes

kar éneke, a tiatafnoii és férfiak együttes zen
gése, pacsirták dala volt a meuydőrgós zajában, 
mely egyébaránt istent dicsőit.

Ci r ne r  orvosné dalát Mátéf i  hegedű kí
séretével bizonyára kedvesen fogadá az ur.

De lássuk tovább kik alkotják zsina
tunkat. — .

Itt van az öreg Pét erf i  apó, a zsinat nesz
tora. Bár tél van fején, de arcán most is tavasz 
mosolyg. Égő lámpa felett fehér ernyő. Úgy kép
zelem közvetítő modorával, mint János apostolt, 
ki ag<' korában képtelen lévén a gyűlésbe menni, 
székén vitette ki magát oda, hogy mondhassa a 
gyülekezetnek „ f i a c s k á i m s z e r e s s é t e k  
e g y m á s t ! “

Láttak Ben kő, görgéoyi esperest a zsinat 
madarászát. Néha- néha kitör heves szavakkal 
s ilyenkor a vnlkánhoz hasonlítom, melynek krá
tere kövét hó fedi, de belül forrong. Azonban ef- 
fuuiói nem igen ártalmasok, mert productumában 
gyakran több a láva mint a tűz.

Egyébiránt egyenss, igazságos egy ember 
azt mondják, — csak az a kár, hogy ö maga is 
gyakran hangoztatja.

Ennél csendesebb H e g e d ű s  Lajos geren- 
di pap. Ö nem a szószékben fénylik érc-kakas 
módjára — mint sok más hivataltársa, hanem ecc- 
lesiájában, mint kassában a munkás vezér méh 
minden üres dongás nélkül működik csendesen. De 
van is ám méze! — szintúgy jól esik az ember
nek annyi savanya arc között egy egy megelége
dett vidám képet látni, melyen a gond és nélkü
lözés nem ásott barázdát.

(folytatjuk.,)
H abakuk .
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zásilóaljának felszentelése alkalmával Maros-
Váaáfhelytt tartott tánczvigalom jövedelme 200 fo- 
Yásarney 2 darab 081trák arany. Nemes
Felsö-Fehérmegye tekintetes tisztsége által újabban 
beküldetett 140 forint 27 /3 kr.

íoj A nnak  az árokasasnak , mely a 
ffázviíágitás alkalmából városszerte megakasztja a 
közlekedést már rósz következménye w volt. Orót 
T G négyes fogata vasárnap reggel kissé reudet- 
ÍsM«ábe lővén, az első két ló lezuhant az árokba s 
oly roncsolást ’szenvedett, hogy bevés kilátás van 
arra, miszerint a bajt kiheverné.

* A  b ivalykórdós, melylyol polgár- 
mesterünk a tanácscsal együtt eppen esztendeig 
volt volt viselös állapotban, legközebbröl meg
született szerencsésen mégis. A communitas 
visszavetette a folyamodást, mint a melynek 
tárgyalása nem tarozik hozzá, rendőrségi ügy 
lévén. Utasította a rendörkapitáoyt, hogy tegye 
meg a szükséges lépéseket a körülmények számba 
vételével — bogy a bivalyokat kitiltó rendelet ér
vénybe tartassék. Uni souo roszalását fejezte ki a 
gyűlés hogy e tárgy ilyen hosszas ideig hurczolta- 
tott minden igazon nélkül. A polgármester urnák 
e roszalással szemben vékonyacska mentségei vol-
jak. __ No de feledjük el az egészet s örüljünk a
közbátorság érdekében hogy e bivalykérdés végre
megellett.

% Jakab  E lek  monograpbiáját a mait 
szombaton tartott commnnitási gyűlésen gyűlésen 
mutatta be a polgármester a városj képviselőknek. 
A mü kiállítása valóban pompás, méltó Kolozsvár 
hoz méltó a szerző érdemei és nevéhez. Azon száz 
példány, melyet a szerző a pályázati feltételek ér
telmében a váróinak át fog engedni, tudományos 
hazai egyletek könyvtárok és intézeteknek fog szét 
osztatni.. A képviselet elhatározta ez nttal azt is, 
hogy egy példányt S i mo n  É l e s  polgártársunk
nak fog megküldeni, mint a ki egykor olyan ne 
meslelküleg adományozta 1000 forintos fizetését 
vissza a városnak, hogy pályadijat tüzzen ki Ko
lozsvár város történetére. E pályázatnak valóban 
már is szép eredméoye van, még szebb lesz, ha 
a szerző müvét egészen befejezi, a mit minden iro
dalom és történet barát, de maga a városi képvi
selet is a legkomolyabban vár. E becses mü ismer
tetésére lapunk tárczájában S z a b ó  Ká r o l y t  kér
tük fel és nyertük meg.

(y—gy) A z  m ajá lisok  leg íén y e-
sebbike, a jogászoké, mait szombaton folyt le az 
Arena porondján. A szép társaság kedvéért Jupiter 
plnvias is megtért s félrevonta a felhőket, melyek 
déltájban tornyosulni kezdettek. A bár hűvös est 
csillagragyogása vetekedett a tánczkedvvel, a hölgy- 
koszorú virágaival és a győzelem — az utóbbiaké 
maradott. —• Kolozsvár ifjú nemzedékének színe 
java oly kedvvel tánczolt, a minövel éppen csak 
a fiatalság lehet megáldva, mely az anyagi gondot 
még nem ismerve, szivvei l é l e k k e l  beJémerülbet 
az élvezetbe. Némely pillanatban szerettük volna 
Grelna Green kovácsát kezünk ügyébe látni, hogy 
rögtön, a helyszínén adja öszve ezt vagy amazt a 
párt, mely oly jól illett egymáshoz, hogy az öreg 
Darwin is érvül használhatta volna a natnrál selec
tion támogatására. Igen ácn; de a másnemű anya
gi érdekek hányszor vallanak kndarezot a terrnó 
szét törvényével! Ez egyszer Vadnai Károly mes
ter szokását is követjük — névsort adunk, abban 
a reményben, hogy a kihagyásokért nem hivatunk 
ki egy szál kardra. Láttuk ßorosnyai Kata, Fejér 
Róza, a Barcsay kisasszonyokat, Boér Emma, 
Rettinger Kata, Knöpfler Clementin, Cseh Margit, 
Gajzagó lerka kisasszonyokat s egy gyönyörű 
csokrát a serdülő szépségeknek. A  négyesek pom
páson mentek, a rendezők v e t e k e d t e k  előzékeny
ségben és ügyességben a  midőn éjfélkor hazaindul- 
tunk még alig ritkullak a sorok s a tánczkedv 
egy cseppet sem lobadt-

(o) A  nyom dász te stü le t idei majálisa 
vasárnap egész kedélyességben, kedvező időben 
lefolyt a Raffai kertben, s mondhatják, hogy iga
zán jól mulatlunk. A nyomdafesték szaga helyett 
az a fris levegő, mely a v i r á g o k  t e l j e s  pompájában 
diszlö mező illatát íelszedve, v é g i g  legyintett a 
társaságon, behatott a k e d é l y e k b e  is. Az ember 
nem gondolt másra csak az élvezetre, mélyet e 
néhány óra nyújtott. És az az élénkség, a mely 
ezekből az erőteljes és m é g i s  l e n g e  alakokból ki
telt! A három tánezhely pezsgett a párok jóked
vétől, a rendezőség folytonosan résen állt, eligazí
tott mindent, elözékenykedeíf. Mi, a gyepre terített 
piáidról néztük az egészet s a l i g  tudtunk megválni 
a látványtól, melyet e mulató, pajkoskodó, étkező 
csoportok úgy a természet zöldjében, félig a lám
pák, félig a holdvilágánál nyújtottak. A nyomda- 
tulajdonosok, a napisajtó képviselői — az egyetlen 
„Kolozsvári Közlöny“ kivételével — mind megje
lentek s belé vegyültek a mulatók sokaságába — 
tlhk is, hogy azok a kik osztozkodnak a veszöd- 
ségben részesei legyenek az élvezetnek is.

*** 4  h e l y b e l i  rom. k. fögymna-
smmbsn az 18 /,, évi nyi/vános vizsgálatok kö
vetkező rendben lógnak m é lta tn i:  jnnins 28 án 
a magyar nyeiv-s irodalombé/; jnnins 29-én d. e. 
11. or. dalárda ünnepély; juD,Q8 30-án bölcsészeiből 
a 8 ik osztályban; julius 9-é0 délelőtt a franczia. 
nyelvből; julius 10-én a hittanból a 7. 6. és 5 ik 
osztáyban délután a román nyelvből; julius 11 én 
a hittanból a 4 3., 2., és j osztályban; julius 12- 
ón a magyar és latin-nyelvből délelőtt a 7-ik dél- 
után a f iú  osztályban; jaiias 13 áu a magyar és 
latin nyelvből d. e a 3 ik d. u. a 2 ik osztály
ban; julius 15-én d. e. a magyar és latin nyelvből 
az 1. osztályban, d. u. a görög és német nyelvből 

7-ik osztályban; julius. 16-án délután tornászati 
Gyakorlatok ; jnlius 17 ón a görög és német nyelv
ből d. e. a 6 ik, d. u. 5 ik osztály; julius 18 kán 
a történelem és mennyiségtanból d. e. a 7-ik, d. u. 
a 6-ik osztályban; jnlins 19 én d. e. a történelem 
és mennyiségtanból az 5  dik, d. n. a természettan 
és bölcsészeiből a 7-ik osztályban; julius 20 án a 
természettani földrajz és természetrajzból d. e. a 
6 ik, d. u. az ódik osztályban; jnlins 21-kén a 
németnyelv és történelemből d. e. a 4-ik, d. u. a 
3 ik osztályban; julius 22-én a földrajzból d. e. a 
3. és 2-ik, d. n. az 1 osztályban; julius 24 én a 
mennyiség és természettanból d. e. a 4 ik, d. u. 
a 3-ik osztályban; juli. 25 én a mennyiségtan és

H atósági levéltáraink és a  m. academ ia
(ma.) A m. tud. academia történelmi bízott 

sága, a hazai történeti emlékek kiadására meg 
szavazott országos segélyt eddigi munkássága kü 
rónék tetemes kiterjesztésére szándékozván fordi 
tani: az academia egyik közelebbi összes ülésé 
böl azon kérelemmel járult a belügyminiszterhez, 
hogy szólítaná fel az országban levő levéltárak 
felett rendelkező hatóságokat, miszerint levéltáru
kat szakemberek, illetőleg a levéllárookok által 
kutatatnák ki gondosan, bogy kitűnjék, vájjon 
vannak e azokban országgyűlési irományok, meg
hívó levelek, követi utasítások, követjelentósek, 
ngy nádori coDfluxnsokat, horvát tartománygyülé- 
seket s kis országgyűléseket illető irományok és 
naplók, közlemények és jegyzőkönyvek pontjai, s 
ezekből küldenének be az académiához pontos ér
tesítéseket, megjegyezvén a czimeket, a keltet, s 
az illető iromány levéltári számát, hogy a bizott
mány a lemásoltatás iránt annak idején intézked- 
bessék; a hatóságok jelentenék ki azt is, hogy 
hajlandók é az eredetieket másolás végett az 
académiához beküldeni? A hazai történelmi emlé
kek gondos összeállítása és kiadása nagy fontos
sággal bíró s közérdekű tárgy lévén, az academi- 
ának e részben hozzá intézett felhívását a bel
ügyminiszter egész készséggel felkarolva, felszóli 
tóttá a törvényhatóságokat, hogy levéltáraikat az 
academiának jelzett kívánalmához képest gondo
san átkutassák, s a bennük feltalált történeti ér
dekű adatokról a m. tud. academiát mielőbb köz
vetlenül értesítsék.

A „M. Folg.“ eredeti távirata.
Feladatott Pesten jun. 26-án 10 óra — p. d. e.
Érkezett Kolozsv. jun. 26-án 1 0  óra 60  p. d. e.

A „Morningpost* Írja: Berlin
ben Ausztria és Poroszország sző 
vétségre léptek. A .,Standard“ sze
rint Favre lemondott, helyét Brog
lie foglalná el. Párisban a poroszo
kat újra gúnyolják, s boszuról be
szélnek. Az imperialisták csak a ple- 
bisoitumtól remélnek sikert.

A  „SE. P .“ távirata a bécsi börzéről.
jun. 24. 5% Metaliques 59.10 frt. 59.45 — 570 
nemzet kölcsön 69.— — 1860-diki államkölcsön
100.10. Bankrészvény 782. — Hitelrészvóny 292.80
— London 124.15 — Ezüst 121.75. — Cs. k. 
arany 5.87 — Napoleondor — franc 987

F ö 1d t e h e r me n t e s  i t és i  k ö t v é n y e k  
Magyar 80.—. — Temesi 78.—. — Erdélyi 77.25. 
Horvát 85.75.

H I R H A S A N G .
*% K irályi kéziratok. Kedves minister 

Gorove! A midőn önt, egészségi állapotára való 
tekintette), közmunka- és közlekedési ministeri ál
lásától saját kérelme folytán ezennel fölmentem,
— önnek, eddigi hű és kitűnő szolgálatai elisme
réséül, Lipót rendem oagykeresztjét, s egyszersmind 
a belső titkos tanácsosi méltóságot díjmentesen 
adományozom. —

Kedves Tisza Lajos! Magyar ministerelnö- 
köm előterjesztése folytán önt közmunka és köz
lekedési magyar minesteremmé ezennel kinevezem. 
Kelt Schönbrunnban, 1871. évi junius hó 21-én 
Fereucz József, s. k. Gróf Andrásy Gyula s. k.

— Tisza Lajos az uj közlekedési minisz
ter már visszaérkezett Bécsböl, hol esküjét már 
letette. Mondják, bogy Andrássy gróf előbb Tre- 
fort Ágostont kérte volna föl a miniszterség elvál
lalására, de ez nem akarván összeköttetéseit meg 
szüntetni, a tisztség elvállalására nem mutatkozott 
hajlandónak.

*% Graef Ede honvédtábornok és kerületi 
parancsnok egészsége helyreállítása tekintetéből egy 
8 héti szabadságra elutazván, a kolozsvári honvéd- 
kerületi parancsnokság vezetését Inczédy Sámuel 
honvéd ezredesnek és dandár-parancsnoknak át 
adta. a

»% A  kolozsvárit felállítandó honvéd 
zenekar javára újabb időben ismét a következő ősz- 
szegek érkeztek be, melyekért a kerületi parancs
nokság részéről az ügy nevében nyilvános köszö
net mondatik: méltóságos Horvát  úrtól a 27 ik

Junius 27
természetrajzból d. e. a 2-ifc d. u. az l-sö osztály
ban ; julius 26-án a mértani rajzból d. e. a 4. 3 ik, 
d. u. a 2 ik és l-ső osztályban; julius 27, 28 és 
29 én a magántanulók vizsgálata; jul. 30-án ünne
pélyes „Te Deurn“ ntán a főgymu. tudósitvány 
kiosztása.

Kijelölt nyilvános vizsgálatokra a tanulók 
szülőit vagy gyámnokait, a tanügy barátjait és 
mindazokat, kik  az ifjnság haladásáról s főleg az 
nj tanrendszer életrevalóságáról meggyőződni óhaj
tanak, teljes tisztelettel meghívja az igazgatóság.

Fönnevezett gym nasium ban az 
Írásbeli érettségi vizsgálatok jnliua 1. 3. és 4 ik a. 
szóbeliek julius 24. és 25-én fognak megtarlatni- 
Azokuak pedig, kik egy évre visszautasittattak, 
ismétlő érettségvizsgálata julius 5 én leend. Kolozs
várit, 1871 év junius 20 kán. V á r a d y  Móricz,  
fögyrnn. igazgató.

• I lle té k e s  h e ly r ő l közetkezö közleményt 
vettünB; A „M. P.“ jnn. 8 i számában s még egy 
előbbi számban is szóba hozatott a toroczké — 
szentgyorgyi temetés, melyben állítólag a helybeli 
unitárius pap megtagadta volna a rector elhalt fi. 
ától a papi szertartást. Hivatalos egyházi főható
sági nyomozás s különösen a keservesek szemé
lyes kihallgatása ntán kiderült, hogy a helybeli pap 
legkevésbbé sem hibás; mert a kérdéses temetésre 
a rektor fiának elhunyta után egyetlen szóval sem 
volt meghiva, noha készült a halotti beszédre s 
várta is a megszólítást mint illetékes pap; a ke 
serves apa e Lelyett-a szomszéd egyház rectorához 
fordult, a ki papi teendőket nem végezhetett — 
így történt az csapa énekszóval és sirbeszéddeli 
temetés a kegyes hívek megbotránkozására. Bárki 
megítélheti már, ki okozta a botrányt. Teheti e a 
pap, hogy nem hiva temetni menjen? Nem az ér- 
demli-e inkább a hibás róvást, a ki a kegyeletes 
szokást mellőzve, nem hívta meg papját? mint nem 
hivta volt meg nehány hónapja fórjhezmenő leá
nyának esketésére, a kit szintén helybeli papja ki
kerülésével, sőt átírása nélkül más helységben es- 
kettetett meg, azon szin alatt, hogy ö nem hallga
tója a papnak. Sajnálni lehet, hogy némely levezö 
minden gondosabb ntáojárás nélkül keivón fel má
sok ügyének védelmére, a nélkül, hogy — mint a 
jelen esetben is történt — a szülőktől erre megbí
zást vett volna, csapán ezeknek okozza elvégre is 
a súlyosabb bajt és kedvetlenséget, nem lehetvén 
az igazság fényre derülését hosszasabb ideig fel
tartóztatni.“

(o) K etteler, a mainczi püspök kitett ma
gáért. A napokban prédikácziot tartott a — rajz- 
iskolák elleti. Hihetetlen és mégis ugyvan. A püs
pök a?t mondja, hogy a rajziskolák a sabbath és 
vasárnap meggyalázáaáoak vermei, melyek az if
júságot elszoktatják a templom látogatásától, aztán 
igy vegezte: Ha az ördög azt kérdezné tőlem, mi 
módon lehetne az ifjúságot az isteni tisztelettől eli
degeníteni? azt mondanám neki, hogy állítson fel 
rajziskolákat stb. stb.

(o) A  lapok ism ét tele vannak borzasz
tónál borzasztóbb hírekkel a felhőszakadásokról és 
következményeikről. A Brenneren átvivő vasat rop
panttal szenvedett, agy bogy a károkat három hét
nél elébb helyreállítani nem is labet a szekérposta 
közlekedést Bellett alkalmazni. Nanders mellett 
gátszakadás történt, mely több embert elsodort. 
Eisenbrod város (Csehország) borzasztó pusztításokat 
szenvedett. A Salczacb, Etsch folyók kiáradtak; a 
Rajna áradása már oly tetemes, hogy az elárasz
tott vidékek nyomorának enyhítésére egy segély 
bizottság alakalt. A mit a fagy megkímélt azt 
elrontja a nyár esős természete.

(H. 0 .) A  k eleti m athem aticusnak
egyszer 8 mindenkorra azt izenjük, hogy a confn- 
sionális formala az ö eszejárását illnstrálta s az 
utolsó =  után e r e d m é n y k é n t  oda volt téve 
az irt, szerkesztett, előadott „Csillagos ég“. Már 
most azt mondja mathematicnsank, hogy a formu
lának a resultatnma „egy n a g y  s e m m i “ (ipsis- 
sima verba). Nagyszerű önbirálat, mely tudósunkat 
tudománya sandolinjáról belöki a H. 0 . ba — a 
vízbe.

(o) A  brünni püspök a napokban széke 
papságához egy körözvónyc menesztett, melyhez 
egy üdvözlő irat aláírás végett volt mellékelve. Az 
üdvözlő irat természetesen a szent atyának volt 
szánva. Ez alkalommal a püspök nr megjegyezi, 
miszerint ö szentsége jubilaenma elérését a szent 
szűz közbenjárásának köszöni, ki háládatosságból, 
hogy IX Pius eszközölte ki szeplötlenségének az 
elismerését, közbenjárt az atya úristennél, a ki 
aztán belóegyezett, hogy IX Pms elérje szt. Pé
ter jubilaenmát. Ez aztán igazán megható.

(o) B epillantottunk V astagh  G yörgy  
barátunk műtermébe. A művészt ott kaptak e g y  

kép előtt, mely nyomban elragadta képzeletünket 
s felvitte a havasok tetejébe, hol nagy Traján 
utódai a kecskeörzés mellett születnek, fel- és el- 
virnluak. A havas virága, egy ifjn oláh pásztorle
ány- valóságos fajfő (Racenkopf), szép, erőteljes 
alak egy kövön ül s fonja a kecskeszőrt. A fel
fogás mesterinek mondható. Minden pillanatban 
várjak, hogy lesütött szeme felvillan sötét fekete
ségében. A festői szépségű nemzeti öltözőt rikító 
színezetével, Bedves rongyosságával oly pompásan 
emelkedik le a havas kék egéröl, a talaj vadsá
gáról s az egész képen oly megkapó eredetiség 
és igazság terül el, hogy a legszebb sikert jósol
hatjuk neki a bécsi mükiállitáson, a hová a mű
vész szánta.

(o) Grote G yörgy Ánglia jeles történésze 
e napokban halt meg 76 éves korában. Atyja ban
kár lóvén eleintén üzletében alkalmazta az ifjút, 
ki azonban szabad idejét beható búvárlatokra for- 
ditá. 1856 jelent meg tőle Görögország történelme, 
mely barminezhárom évi fáradságos buvárlatnak 
az eredménye, és tünemény a világirodalomban. Ez 
óriási mü bevégeztével a görögirodalomra vetette ma
gát s 1865-ben kiadta „Plato és Socrates többi 
társai czimü müvét, mire Aristoteles ismertetéséhez 
fogott de az első kötet befejezésével befe
jezte tevékeny életét is. A „Times“ jól mondja,

egy ily ember legújabb utódait, müvei képe
zik.

T. és felelős szerkesztő K. PAPP MIKL08|


